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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA' Allegato VII D. E. 97/23/CE | VALVOLA DI SICUREZZA -: SAFETY VALVE'S
DECLARATION OF CONFORMITY Annex VIl, E. D. 97/23/EC |
KONFORMITATSERKLARUNG Anlage Vil Richtlinie 97/23/EWG I SICHERHEITSVENTIL -- SOUPAPE DE SURETE

DECLARATION DE CONFCORMITE' Annexe VII D. E. 97/23/CE

PROGETTO , COSTRUZIONE E COLLAUDO CONFORME ALLA DIRETTIVA 97/23/CE - 29/05/97 CATEGORIA IV" Modulo HI
DESIG , MANUFACTURE AND TEST ACCORDING TO 97/23/CE DIRECTIVE - 29/05/97 CLASS IVA Module H1
PROJEKT , KONSTRUKTION UND ABNAHMEPRUFUNG GEMAB EG-RICHTLINIE 97/23 - 29/05/97 KATEGORIE IV* Formblatt H1
PROJET, FABRICATION ET VERIFICATION CONFORME A LA DIRECTIVE 97/23/CE-29/05/97 CATEGORIE IV* Module H1

Garanzia qualitd totale Nr, : Full quality assurance_system Nr.: ! Module HI : ﬁl-ZOZ-UQ-06-2315
Garantie gesamte Qualit&t Nr. : Garantie qual:.t_e tctie Nr.: B | Module B : 01202 111-B-08-2023 "
Norme e spec. utilizzate : (Codes or spec.ref.): (Angewandte normen uno spezifikationen) : (Regqulements et spec. utilise):

AD-Merkblatt A2 - VdTUV-Merkblatt Sicherheitsventil 100 i Racc. "E" ed. 1979 / ISO 4126 -1

Organismo notificato : TUV Industrie Service GmbH — TUV Rheinland Group
(etitied bocty):: Am Grauen Stein 0035
(Meldestelle): D 51105 Koeln
(Organisme agree) : |
- Marchio del costruttore: -P.N.: -DN: - Entrata: - Uscita:
(Manifacturer's Mark); @ (Nenndruck): 60 (Nominal Diameter): (In): G.1/2" 1SO 228 (Out):
(Herstellerzeichen). (Anschlusgevindg): (Eintritt); (Austritt):
(Marquae du constructeur) -hi/do 0,4 (D.N) : {Entre) : (Sortie):
- Materiali: (Matenal): ‘ - Diametro onfizio: do - Area: 5
{Material): (Matériaux) : | (Opening diameter). do 10 mm (Area): 0,785 em
| (lnnen durchmrsser): do (Offnung):
8 ‘ (Diametre orifice) :do ! {Surface) :
} B 7 / - Alzata: h - Temperatura d'esercizio:
(Valve Lift: h 4 Working Temperature): gt
£ nti mm (Working Tempe re) (-20 / +200 °C)
77 7 _ 3 (Betriebstemperatur):
% _4? b | (Haussement): h (Temperature d'utilisation):
=
f :{1!? | - Coefficiente di efflusso ; - Coefficiente di eMusso ridotto -
j E{? Q | (Flow coeffcient Kd 0,86 (Reduced flow coefficient): Kdr=0,9xKd = 0,77
A8 B | (AusfluBziffer.) (Reduzierte AusfluBzifrer):
74 7 7
Lz é [ (Coefficient d'écoulement (Coefficient d'écoulement réduit
% y ; B | - Pressione di taratura: - Variabilita campo di taratura:
2’ i g j | (Setting Pressure): 55 par (Variability Setting Filed). 50 - 60 par
A 3t 1 | {Abgleichungssdruck): {Abgleichungsberelch);
K VA i 7 g
O et ,.é ]O (Pression de tarage): (Variabilita champ de taraga):
'“_'ﬂ’ l = Sovrappressione: % della pressione di taratura - Scarto di chiusura. % della pressione ditaratura
_“ % | (Overpressure): (% of Setting Pressure) (Closing variation): r (% of Selting Pressure)
g ’[ ‘ (Uber-Unterdruck): © (% Abgielchungsdruck) (Unterdruck): 15% (% Abgieichungsdruck)
é | {Surpression): (¥ De la pression da tacage} {Ecart deo fermature): (% Do la pression do tarage)
| TIPO FLUIDO: (FLOID TYPE):  (MECIUM): (Type de fluide): ARIA-AIR-LUFT
| - Scarico in atmosfera;
(Discharge in Atmosphere): 3
3.269,58 kg/h 2.529,07 Nm/h 4215117 Wmin.

- UNI EN12164 CWE14N R360
3- UNI EN12184 CW614N R360
S- UNI EN12164 CWG14N

8- UNIEN12164 CWB14N

9- UNI EN 10270-1 SM

10 VITON (-20/ +200 °C)

Anno costruzione:
(Year of manufacture):

(Baujahr ):
(Annee de fabrication):

2010

(AbfluB gegen Atmosphare):
(Decharge an atmosphere):
TIPO FLUIDO: (FLOID TYPE)  (MEDIUM): (Type de fluida): AZQTO N2
- Scarico in atmosfera:

{Discharge in Atmosphere):
(AbfluB gegen Atmosgphare):
(Decharge en atmosphere):
TIPO FLUIDO: (FLOID TYPE): (MEDIUM): (Type de fluide}:
- Scarico in atmosfera:

(Discharge in Atmosphere):;
(AbfluB gegen Atmosphare):
{Decharge en atmosphere) :

3
3.214,95 kgh 2.670,83 Nm/h 42,848,89 IYmin

3
ka/h : Nm/h It/min,

Srdichisra che ls valvola ha sutelo con buor esito il controllo finale compresa La prova idraulics Cel copoa 1 5w PN

We daclare that Ihis valve has passed succassfully tha test, and the hydraulic fest of the batdy to15x PN,
Hiemil bestatipen wir, doss das Ventd de Abschiusskontrolie enschiefikch der hydraufischen Gehsuseprdfung mit einem Druck von 1,5 x Nennruck besfanden hat.

On dazlare qua la soupape A ets seumisa aves resultat satisfiant a la contrel final y-compri 1'epreuve hydraulique du corps a 1,5xPN.
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